
VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2014/29800]

17 NOVEMBER 2014. — Ministerieel besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot verlening van
delegatie aan de Administrateur-generaal van Cultuur om uitvoervergunningen voor cultuurgoederen te
verlenen buiten het douanegebied van de Europese Unie

De Minister van Cultuur,

Gelet op de Verordening (EG) nr. 116/2009 van de Raad van 18 december 2008 betreffende de uitvoer van
cultuurgoederen;

Gelet op het decreet van 11 juli 2002 betreffende de roerende culturele goederen en het immaterieel patrimonium
van de Franse Gemeenschap;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 9 februari 1998 houdende bevoegdheids- en
ondertekeningsdelegatie aan de ambtenaren-generaal en aan sommige andere ambtenaren van de Diensten van de
Regering van de Franse Gemeenschap - Ministerie van de Franse Gemeenschap, inzonderheid op artikel 2;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 22 juli 2014 tot vaststelling van de verdeling
van de bevoegdheden onder de Ministers en tot regeling van de ondertekening van de akten van de Regering,
inzonderheid op artikel 3, 2°;

Overwegende dat het toenemend aantal aanvragen om uitvoer, ingediend bij de diensten van de Regering, het niet
meer mogelijk maakt om hieraan te beantwoorden binnen een termijn die aangepast is aan de vereisten opgelegd door
de aanvragers;

Overwegende dat, in afwachting van de wijziging van het delegatiebesluit van 9 februari 1998, moet voor de
Administratie mogelijk zijn om zichzelf de betrokken vergunningen te verlenen zonder een ministeriële toestemming
te moeten aanvragen,

Besluit :

Enig artikel. Bevoegdheidsdelegatie wordt verleend aan de Administrateur-generaal van Cultuur om uitvoerver-
gunningen van cultuurgoederen te verlenen en te ondertekenen voor een bedrag lager dan 50.000 euro buiten het
douanegebied van de Europese Unie, zoals vereist in de Verordening (EG) nr. 116/2009.

Brussel, 17 november 2014.

Mevr. J. MILQUET

*

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2014/29802]

26 NOVEMBRE 2014. — Arrêté ministériel approuvant le dossier de référence de la section intitulée « Agent en
accueil et tourisme » (code 742310S20D2) classée au niveau de l’enseignement secondaire supérieur de
promotion sociale de régime 1

La Ministre de l’Enseignement de promotion sociale,

Vu le décret de la Communauté française du 16 avril 1991 organisant l’enseignement de promotion sociale,
notamment l’article 137;

Vu l’arrêté de l’Exécutif de la Communauté française du 27 avril 1992 portant délégation de compétences en
matière d’enseignement de promotion sociale;

Vu l’avis du 23 octobre 2014 de la Cellule de consultation réunie en application de l’article 75 du décret du
16 avril 1991 organisant l’enseignement de promotion sociale;

Vu l’avis conforme du Conseil général de l’enseignement de promotion sociale du 23 octobre 2014,

Arrête :

Article 1er. Le dossier de référence de la section intitulée « Agent en accueil et tourisme » (code 742310S20D2) ainsi
que les dossiers de référence des unités de formation constitutives de cette section sont approuvés.

Cette section est classée au niveau de l’enseignement secondaire supérieur de promotion sociale.

Neuf des unités d’enseignement qui la composent sont classées au niveau de l’enseignement secondaire supérieur
de transition, dix-huit unités d’enseignement sont classées au niveau de l’enseignement secondaire inférieur de
transition et une unité d’enseignement est classée au niveau de l’enseignement secondaire supérieur de qualification.

Art. 2. La transformation progressive des structures existantes concernées commence au plus tard le
1er janvier 2017.

La section visée par le présent arrêté remplace la section d’ «Agent en accueil et tourisme » (code 742310S20Dl).

Art. 3. Le titre délivré à l’issue de la section intitulée « Agent en accueil et tourisme » (code 742310S20D2) est le
certificat de qualification d’Agent en accueil et tourisme correspondant au certificat de qualification d’Agent en accueil
et tourisme délivré par l’enseignement secondaire supérieur de plein exercice.

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2015.

Bruxelles, le 26 novembre 2014.

Ministre de l’Enseignement de Promotion sociale, de la Jeunesse,
des Droits des femmes et de l’Egalité des chances,

Mme I. SIMONIS
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2014/29802]

26 NOVEMBER 2014. — Ministerieel besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot goedkeuring van het
refertedossier van de afdeling « Onthaalbediende en toerisme » (code 742310S20D2) gerangschikt op het niveau
van het hoger secundair onderwijs van het onderwijs voor sociale promotie van stelsel 1

De Minister van Onderwijs voor sociale promotie,

Gelet op het decreet van de Franse Gemeenschap van 16 april 1991 houdende organisatie van het onderwijs voor
sociale promotie, inzonderheid op artikel 137;

Gelet op het besluit van de Executieve van de Franse Gemeenschap van 27 april 1992 houdende bevoegdheids-
overdracht inzake het onderwijs voor sociale promotie;

Gelet op het advies van 23 oktober 2014 van de Raadplegingcel bijeengekomen met toepassing van artikel 75 van
het decreet van 16 april 1991 houdende organisatie van het onderwijs voor sociale promotie;

Gelet op het eensluidend advies van de Algemene Raad voor het onderwijs voor sociale promotie van
23 oktober 2014,

Besluit :

Artikel 1. Het refertedossier van de afdeling « Onthaalbediende en toerisme » (code 742310S20D2) , alsmede de
refertedossiers van de vormingseenheden waaruit die afdeling bestaat, worden goedgekeurd.

Die afdeling ressorteert onder het niveau van het hoger secundair onderwijs van het onderwijs voor sociale
promotie. Negen vormingseenheden waaruit de afdeling bestaat, worden gerangschikt op het niveau van het hoger
secundair doorstromingsonderwijs, achttien onderwijseenheden worden gerangschikt op het niveau van het lager
secundair doorstromingsonderwijs en één onderwijseenheid wordt gerangschikt op het niveau van het hoger secundair
kwalificatieonderwijs.

Art. 2. De progressieve omvorming van de betrokken bestaande structuren begint ten laatste op 1 januari 2017.

De afdeling bedoeld in dit besluit vervangt de afdeling van “Onthaalbediende en toerisme” (code 742310S20D1).

Art. 3. Het bekwaamheidsbewijs uitgereikt na de afdeling « Onthaalbediende en toerisme » (code 742310S20D2)
is een kwalificatiegetuigschrift van onthaalbediende en toerisme dat overeenstemt met het kwalificatiegetuigschrift van
onthaalbediende en toerisme uitgereikt door het hoger secundair onderwijs met volledig leerplan.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2015.

Brussel, 26 november 2014.

De Minister van Onderwijs voor sociale promotie, Jeugd, Vrouwenrechten en Gelijke kansen,

Mevr. I. SIMONIS

ANDERE BESLUITEN — AUTRES ARRETES

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2014/00923]

4 DECEMBER 2014. — Koninklijk besluit houdende de indeling in
functieklassen van niveau A van het administratief en logistiek
kader van de Algemene Inspectie van de federale politie en van de
lokale politie

FILIP, Koning der Belgen,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 15 mei 2007 op de Algemene Inspectie en
houdende diverse bepalingen betreffende de rechtspositie van som-
mige leden van de politiediensten, artikel 11, § 2 ;

Overwegende het koninklijk besluit van 11 november 2014 tot
vaststelling van de weging van de betrekkingen van de niveau A van de
Algemene Inspectie van de federale politie en van de lokale politie ;

Overwegende het koninklijk besluit van 30 maart 2001 tot regeling
van de rechtspositie van het personeel van de politiediensten, arti-
kel II.III.14;

Overwegende het ministerieel besluit van 5 juni 2007 betreffende de
weging van de functies van niveau A van het administratief en logistiek
kader van de politiediensten, de artikelen 2 en 16;

Op de voordracht van de Minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De personeelsleden van niveau A van het administratief
en logistiek kader van de Algemene Inspectie van de federale politie en
van de lokale politie bedoeld in de bijlage bij dit besluit worden
benoemd in de naast hun naam vermelde klasse.

Art. 2. Deze benoeming heeft uitwerking op de benoemingsdatum
vermeld naast hun naam in de tabel in bijlage.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2014/00923]

4 DECEMBRE 2014. — Arrêté royal portant la répartition en classes
des fonctions de niveau A du cadre administratif et logistique de
l’Inspection générale de la police fédérale et de la police locale

PHILIPPE, Roi des Belges,

A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 15 mai 2007 sur l’Inspection générale et portant des
dispositions diverses relatives au statut de certains membres des
services de police, l’article 11, § 2 ;

Considérant l’arrêté royal du 11 novembre 2014 déterminant la
pondération des emplois de niveau A de l’Inspection générale de la
police fédérale et de la police locale ;

Considérant l’arrêté royal du 30 mars 2001 portant la position
juridique du personnel des services de police, l’article II.III.14 ;

Considérant l’arrêté ministériel du 5 juin 2007 relatif à la pondération
des fonctions de niveau A du cadre administratif et logistique des
services de police, les articles 2 et 16;

Sur la proposition du Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Les membres du personnel de niveau A du cadre
administratif et logistique de l’Inspection générale de la police fédérale
et de la police locale visés à l’annexe au présent arrêté sont nommés
dans la classe indiquée en regard de leur nom.

Art. 2. Cette nomination produit ses effets à la date de nomination
reprise en regard de leur nom dans le tableau en annexe.
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